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                                               ORDEN DE COMPRA

                                                    ORIGINAL

	Señores

IMAGEN GRÁFICA EL SALVADOR, S.A. DE C.V.

Dirección: Colonia Manzano, Calle Alberto Sánchez, #1015, San Jacinto, San Salvador.

Correo:                                         , 
, 
Teléfono: 
NIT: 

IVA:.
Presente.

	Orden de Compra N° 26 /2020 ACP-UGP
Comparación de Precios No: CP-SNC2-IREM-MINSAL denominado “MATERIALES EDUCATIVOS PARA LA FASE DE ELIMINACIÓN DE LA MALARIA”.

Fecha: 10 agosto de 2020


Solicito a ustedes se sirvan a prestar los bienes, objeto de la presente Orden de Compra, en el plazo máximo de 45 días calendario después de distribuida la Orden de Compra.
	Dependencia solicitante: 
UNIDAD DE VIGILANCIA DE ENFERMEDADES TRANSMITIDAS POR VECTORES 
	Forma de pago: 30 días como máximo, posterior a la presentación de la factura

	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	DESCRIPCIÓN
	LUGAR DE ORIGEN
	U/M
	CANTIDAD
	PRECIO

UNITARIO

(IVA

incluido)
	PRECIO

TOTAL
(IVA

Incluido)

	1
	80501079
	Afiche “Flujograma De Atención de Malaria o Paludismo”
	El Salvador
	C/U
	3000
	US$0.20
	US$600.00

	2
	80502018
	Banner en Vinyl “Institucionales”
	El Salvador
	C/U
	500
	US$18.00
	US$9,000.00

	3
	80502748
	Folder Promocional con Leyenda
	El Salvador
	C/U
	1000
	US$0.65
	US$650.00

	4
	80507174
	Hojas Volantes de Malaria o Paludismo
	El Salvador
	C/U
	11000
	US$0.03
	US$330.00

	5
	80510048
	Rotafolio “Conceptos Claves Sobre Malaria o Paludismo”
	El Salvador
	C/U
	1000
	US$4.97
	US$4,970.00

	6
	80511396
	Tríptico de Malaria o Paludismo
	El Salvador
	C/U
	5000
	US$0.08
	US$400.00

	7
	80502120
	Cuaderno Promocional, Según Diseño
	El Salvador
	C/U
	1500
	US$2.50
	US$3,750.00

	Para el pago de los MATERIALES EDUCATIVOS PARA LA FASE DE ELIMINACIÓN DE LA MALARIA, el Proveedor presentará a la Tesorería de la Unidad Financiera Institucional, factura de consumidor final en duplicado cliente a nombre del MINSAL/ CONVENIO DE DONACIÓN GRT/MM-17186, GRT/MM-17187-ES, adjuntando acta de recepción a satisfacción por parte de la Unidad solicitante o a la que esta delegue y copia de la orden de compra. En la factura correspondiente, en el apartado de la descripción de los bienes deberá hacer referencia al número y concepto del Contrato o la Orden de Compra suscrito con el Ministerio de Salud, cifrado presupuestario, Categoría de Inversión, detalle del pago menos las retenciones correspondientes según la ley y líquido a pagar.

El pago se hará mediante cheque o transferencia bancaria a la cuenta establecida por el proveedor según la declaración jurada firmada por el mismo, adjunta a la orden de compra.

Los pagos en virtud del contrato serán efectuados en un período no mayor a 30 días posterior a la fecha determinada para cada pago.

Si el contratante no efectuará cualquiera de los pagos al proveedor una vez vencido los 30 días establecidos en la orden de compra, contará con 30 días adicionales para resolver dicho impase, de lo contrario si en el plazo adicional no resolviere tal situación el contratante pagará al proveedor un interés de 0.016% del monto del pago atrasado por día de atraso.

Impuestos: El precio deberá incluir todos los tributos, impuesto y/o cargos, comisiones, etc. y cualquier gravamen que pueda recaer sobre el bien a proveer o la actividad del PROVEEDOR, incluido el IVA; En consecuencia, el PROVEEDOR será el único responsable de los mismos.
	
	
	
	
	

	LUGAR DE ENTREGA: Almacén El Paraíso, colonia El Paraíso, Barrio San Esteban, final 6ª. Calle oriente N°1105.
	
	
	
	
	

	ADMINISTRACIÓN Y SEGUIMIENTO:  La Unidad Solicitante ha delegado al Dr. Kelvin Francisco Alfaro Salguero con cargo de Colaborador Técnico Médico UVETV; Teléfono: 2591-7782; correo kalfaro@salud.gob.sv, como responsable de la Administración de la Orden de Compra.
	
	
	
	
	

	MONTO TOTAL ORDEN DE COMPRA IMPUESTOS INCLUIDOS
	 $19,700.00

	DIECINUEVE MIL SETECIENTOS  00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

	FUENTE DE FINANCIAMIENTO:      Fondos Externos, Convenio de Donación GRT/MM-17186, GRT/MM-17187-ES, Categoría de Inversión: Cuatro, "Fortalecer las Acciones Transversales, Diálogo de Políticas e Intersectorialidad". Proyecto 91091. Cifrado Presupuestario: 2020-3200-3-49-01-22-5-54313




	Autoriza por contratante MINSAL
	Por suministrante

	F.
	

	Dr. FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA

MINISTRO DE SALUD

AD-HONOREM.
	VICTOR ALONSO SANCHEZ DEL CID 
REPRESENTANTE LEGAL DE 

IMAGEN GRÁFICA EL SALVADOR, S.A. DE C.V.

DUI:  


PRÁCTICAS PROHIBIDAS: 1.16 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden (i) prácticas corruptas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias; (v) prácticas obstructivas; y (vi) apropiación indebida. El Banco ha establecido mecanismos para denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos. Asimismo, el Banco ha celebrado acuerdos con otras instituciones financieras internacionales a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores. 

(a) A efectos del cumplimiento de esta Política, el Banco define las expresiones que se indican a continuación: 
[image: image2.emf]

(i) Una práctica corrupta consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte; 


(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación; 


(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; 


(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; 


(v) Una práctica obstructiva consiste en 


(i) destruir, falsificar, alterar u ocultar evidencia significativa para una investigación del Grupo BID, o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con la intención de impedir una investigación del Grupo BID; 


(ii) amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para una investigación del Grupo BID o que prosiga con la investigación; o 


(iii) actos realizados con la intención de impedir el ejercicio de los derechos contractuales de auditoría e inspección del Grupo BID previstos en el párrafo 1.16 (f) de abajo, o sus derechos de acceso a la información; y 


(vi) La apropiación indebida consiste en el uso de fondos o recursos del Grupo BID para un propósito indebido o para un propósito no autorizado, cometido de forma intencional o por negligencia grave. 

(b) Si el Banco determina que cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá  (i) No financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o la contratación de obras financiadas por el Banco; 


(ii) Suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida; 


(iii) Declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, 

cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable; 


(iv) Emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta; 


(v) Declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado13 subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco; 


(vi) Remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; o 


(vii) Imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluida la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas. 

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.16 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público. 

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra institución financiera internacional concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una institución financiera internacional aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.


(f) El Banco requiere que en los documentos de licitación y los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco se incluya una disposición que exija que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Bajo esta política, todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco requerirá asimismo que se incluya en contratos financiados con un préstamo o donación del Banco una disposición que obligue a solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios a (i) conservar todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; (ii) entregar cualquier documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y hacer que empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado. 

Si el solicitante, oferente, proveedor de servicios y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario. 

(g) El Banco exigirá que, cuando un Prestatario adquiera bienes, obras o servicios diferentes a los de consultoría directamente de una agencia especializada, de conformidad con lo establecido en el párrafo 3.10 de la GN-2349-15, en el marco de un acuerdo entre el Prestatario y dicha agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.16 relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se apliquen íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios diferentes a los de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.

1.2.
Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i)
que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii)
que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii)
que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv)
que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que   se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v)
que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

(vi)
que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;

(vii)
que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se describen en la Cláusula 1.1 

CONDICIONES DEL SUMINISTRO

OBLIGACIONES DEL SUMINISTRANTE

1-Someterse a las disposiciones legales del Convenio de Donación GRT/MM-17186, GRT/MM-17187-ES aplicables al negocio de que se trata, renunciando entablar reclamaciones por vías que no sean establecidas en el mismo.

2-Garantizar el fiel cumplimiento de todas y cada una de las estipulaciones contenidas en esta Orden de Compra, principalmente las fechas de entrega y en caso de incumplimiento total o parcial, el Ministerio de Salud, procederá a la aplicación de las sanciones o indemnizaciones de conformidad a lo establecido en los Documentos Contractuales, y supletoriamente de acuerdo al: Convenio de Donación GRT/MM-17186, GRT/MM-17187-ES, Manual de Operaciones y las Políticas de Adquisición de Bienes, Obras, y servicios de no consultoría financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo GN-2349-15
OBLIGACIONES DEL GOBIERNO

1-Pagar el valor de los bienes realizados previo los trámites legales, después que la Unidad solicitante, hayan recibido los bienes a entera satisfacción y de acuerdo con las especificaciones convenidas.

2- La Unidad de Vigilancia de Enfermedades Transmitidas por Vectores por medio de su delegado Dr. Kelvin Francisco Alfaro Salguero con cargo de Colaborador Técnico Medico UVETV; vigilará el cumplimiento de la presente Orden de Compra y será quien deberá Administración, Seguimiento y Ejecución dar seguimiento de la ejecución de la orden y que ésta se realice en el plazo acordado y de acuerdo a las condiciones pactadas, en estricto apego a lo siguiente:    

a) Verificar el cumplimiento de las cláusulas contractuales, implementando para ello una Hoja de Seguimiento de Orden de Compra.

b)  Conformar y mantener actualizado el expediente de seguimiento de la ejecución de la orden de compra, remitiendo copias a la UGP/ACP de MINSAL, de todos los documentos. En el expediente se documentará todo hecho relevante, en cuanto a las actuaciones y documentación relacionada con informes de cumplimiento de la orden de compra, modificaciones y actas de recepción;

c)  Informar oportunamente sobre la ejecución de la Orden de Compra a la UGP/ACP de MINSAL. El informe podrá contener las recepciones provisionales, parciales y definitivas, incumplimientos, solicitudes de prórroga, ordenes de cambio, resoluciones modificativas, etc.

d) Incluir en el informe de ejecución de la orden de compra, la gestión para la aplicación de las sanciones a los contratistas por los incumplimientos de sus obligaciones.

e) Solicitar al contratista, en caso de incrementos en el monto o prórroga en el plazo de la orden de compra, la actualización de la garantía correspondiente. (No aplica)

f) Elaborar y suscribir conjuntamente con el contratista y la Unidad solicitante, según el caso y demás funcionarios que se hayan definido contractualmente definitivas de las adquisiciones de bienes, distribuyendo copias a las Unidades correspondientes.

g)  Informar oportunamente a la UGP/ACP de MINSAL, la devolución de garantías en caso que aplique, inmediatamente después de comprobarse el cumplimiento de las cláusulas contractuales. (No aplica)

h) Gestionar ante la autoridad competente, las modificaciones a la Orden de Compra, una vez identificada tal necesidad, anexando documentos que amparen dichos cambios.
i) Cualquier otra responsabilidad que establezca el convenio de préstamo y documentos contractuales.

OTRAS CONDICIONES DEL SUMINISTRO

1. La fecha de entrega del suministro, está estipulada en la presente Orden de Compra, que reciba el suministrarte debidamente legalizada.

2. El suministro, al que la presente Orden se refiere será recibido a entera satisfacción del Solicitante, quien firmará, sellará y fechará el acta de recepción de los bienes.

3. En caso que, en el curso de la ejecución de la Orden de Compra, hubiera necesidad de introducir modificaciones a la misma, éstas no podrán llevarse a cabo sin la autorización correspondiente solamente se tramitarán las modificaciones que se soliciten por escrito y en las cuales las partes interesadas estén en un todo de acuerdo.

La solicitud de modificación por parte del Contratista deberá ser dirigida por escrito a la persona encargada de la Administración de la Orden de Compra, dicha solicitud debe efectuarse 15 días antes expirar el plazo de entrega contratada, presentando por escrito las pruebas que motiven su petición; en caso de proceder el Administrador de la Orden de Compra deberá remitir su solicitud a la Coordinadora del área de Adquisiciones y Contrataciones de la Unidad de Gestión de Programa en adelante ACP-UGP, ubicada en el Nivel tres, Edificio del Instituto Nacional de la Salud, Urbanización Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y Avenida República de Ecuador N° 33, San Salvador, Teléfono: 2591-8293, Email: acp_ugp@salud.gob.sv; dicha solicitud deberá presentarse 10 días antes expirar el plazo de la entrega contratada.

4. Las obligaciones que contrae el Gobierno por medio de esta Orden de Compra, son únicamente para con el suministrante, quién debe observar las condiciones establecidas, a fin de conservar antecedentes favorables.

5. En caso de mora en el cumplimiento por parte del proveedor de las obligaciones emanadas de esta orden de compra, según sea el caso, la multa que se aplicará por cada semana de retraso en la entrega de los bienes/servicios, será del 0.5%, hasta un máximo del 10% del valor total contratado.

ANEXO 1 ESPECIFICACIONES TECNICAS

	ÍTEM 1 
	AFICHE “FLUJOGRAMA DE ATENCION DE MALARIA O PALUDISMO” 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
· Impreso en papel Fold-cote calibre 12 

· Tamaño de 14 pulgadas de ancho por 20 pulgadas de alto. 

· Impreso a full color 

· Barnizado UV 

	Diseño 
· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 


	ÍTEM 2 
	BANNER EN VINYL “INSTITUCIONALES” 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
· Lona de 13 onzas 

· Con 6 ojetes 

· Impreso a full color 

· En medida de 1.50 metros por 2.50 metros 

	Diseño 
· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 


	ÍTEM 3 
	FOLDER PROMOCIONAL CON LEYENDA 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
• Impreso en papel folcote calibre 12 

• Con barniz UV 

• Tamaño carta 

• Estuche para hoja tamaño carta 

• Con diseño de portada y contraportada 

• Impreso a full color 

	Diseño 
· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 




	ÍTEM 4 
	HOJAS VOLANTES DE MALARIA O PALUDISMO 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
• Impreso en papel bond base 20 
• Tamaño media carta (5.5 pulgadas de ancho por 8.5 pulgadas de alto) 

• Doble cara 

• Impreso a full color en ambas caras (tiro y retiro) 

	Diseño 
• La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

• Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

• La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

• Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 


	ÍTEM 5 
	ROTAFOLIO “CONCEPTOS CLAVES SOBRE LA MALARIA O PALUDISMO” 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
• Impreso en papel Fold-cote calibre 12 

• Cada rotafolio contendrá 10 láminas en total 

• Tamaño de cada lamina de 12 pulgadas de ancho por 18 pulgadas de alto. 

• Impreso a doble cara (anverso y reverso) 

- Tiro a full color 

- Retiro a una tinta (negra) 

• Barnizado UV en tiro (una cara) 

• Debe tener anillo metálico doble “O” 

• El anillo debe sujetar el rotafolio y la base triangular 

• Con base de cartón chip B-80 forrado y con pata de apoyo 

	Diseño 
· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 




	ÍTEM 6 
	TRÍPTICO DE MALARIA O PALUDISMO 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

· Impreso en papel silk o couche base 80 

· Tamaño carta (11 pulgadas de ancho por 8.5 pulgadas de alto) 

· Doble cara 

· Sisado en 3 partes iguales 

· Impreso a full color en ambas caras (tiro y retiro) 

	Diseño 

· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud 




	ÍTEM 7 
	CUADERNO PROMOCIONAL, SEGÚN DISEÑO 

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
· Pasta dura 

· Con barniz UV 

· Cocido y pegado 

· Conteniendo 

- 100 hojas tamaño medio carta, en papel base 20, impresa a dos tintas, doble cara 

- 20 hojas tamaño medio carta, en papel silk o couche base 80, a full color, doble cara, con ilustraciones y mensaje de prevención de la reintroducción de malaria 

· Impreso en papel folcote calibre 12 

· Tamaño del cuaderno media carta 

· Con diseño de portada y contraportada impreso a full color 



	Diseño 
· La empresa ganadora deberá crear el arte en coordinación con el administrador de contrato y el jefe de la unidad de vigilancia de enfermedades transmitidas por vectores. 

· Se deberá coordinar con el administrador de contrato el inicio de la producción, previa aprobación del arte final. 

· La empresa debe de entregar el arte final en un CD en formato editable (photo-shop o ilustrador) 

· Todos los diseños serán propiedad del Ministerio de Salud
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VERSION PUBLICA

“Este documento s una vers ion pi en el cual inicamente se ha

omitido la informacién que la Ley de Acceso a la Informacién Piblica
(LAIP), define como confidencial entre ello los datos personales de las

personas n es fir

antes”. (Articulos 24 y 30 de la LAIP y articulo 6

del lineamiento No. 1 para la publicacion de la

formacion oficiosa)

“También se ha incorporado al documento la pigina escaneada con las
firmas y sellos de las personas naturales firmantes para la legalidad del

documento™



